
Studien zu Benedictus Levita. VI. 109

wörtlich im Ev. Luc. 10, 16. b) Der Spruch ‘Si te non 
audierit — et publicanus’ ist gebildet aus Ev. Matth. 18, 16 
Anfang und 18, 17 ohne den Anfang, c) Zu dem Spruch 
‘Si quis scandalizaverit — minimis’ vgl. im Allgemeinen 
Ev. Matth. 18, 6 (oben zu 1, 40 b? S. 72); zu den Worten 
‘melius est illi’ s. Ev. Luc. 17, 2 in.: ‘Utilius est illi’; zu 
den Worten ‘quam scandalizet’ usw. s. Ev. Luc. 17, 2 i.f.: 
‘quam ut scandalizet unum de pusillis istis’;

d) v. ‘Nam episcopos et sacerdotes, quibus omnis terra 
caput inclinat, per quos et nostrum pollet imperium’ vgl. 
Constitutio Theodosii II. et Valentiniani III. ad Albinum 
430  (ed. Haenel , Corpus legum p. 241b): ‘. . . de sanctis 
et venerabilibus sacerdotibus et secundis sacerdotibus 
.. .quibus omnis  terra caput inclinat; .. . ecclesiae  
vel clerico, per quos nostrum pollet imperium . . .’;
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e) v. ‘quia detractio sacerdotum ad Christum pertinet’ 
vgl. Concil. Aquisgran. 836 Cap. III can. 7 i.f., oben zu 
1, 40b, S. 72;

f) v. ‘cuius vice legatione funguntur in ecclesia’ vgl. 
2. Cor. 5, 20: ‘pro Christo ergo legatione fungimur’;

g) v. ‘si quis detrahit alium hominem, sicut homicida 
reputabitur’ vgl. 1. Joh. 3, 15, oben zu 1, 40 d, S. 73.

1) Bereits von Baluze ad h. 1. gefunden; von Knust ignoriert.
2) Abweichender Text MG. Capit. II, 127. 3) Das Wort ‘omnis’ und
der Satz mit ‘ecclesiae — imperium’ fehlt bei Florus von Lyon (d’Achery, 
Spicilegium3 I, 598; Maassen, Ein Commentar des Florus von Lyon, in 
den Wiener SB. 1878 Bd. XCII, 324); also kann Florus nicht die Zwischen­
quelle Benedicts sein.

1, 323 = Episc. relatio c. 11. Rubrik von Benedict. 
Im Text ‘divinum’ und (für: ‘audaciter’) ‘in tantam auda­
ciam’ interpoliert.

1, 324 = Episc. relatio c. 12. Rubrik von Benedict. 
Im Text sieben nebensächliche Varianten; ‘vestri’ bezw. 
‘vestro’ musste Ben. ändern in ‘nostri’ bezw. ‘nostro’.

1, 325 = Episc. relatio c. 13. Rubrik von Benedict. 
Vier untergeordnete Varianten im Text.

1, 326 = Episc. relatio c. 14. Rubrik original. Im 
Text zwölf meist bedeutungslose Varianten; in dem Spruch 
Tit. 2, 7 interpoliert Ben. ‘caritate’ für ‘integritate’.

1, 327 = Episc. relatio c. 15. Rubrik original (zwei 
Varianten). Im Text hat Ben. ‘inde’ und ‘et’ eingesetzt, 
‘vel diaconibus’ gestrichen.

1, 328 — Episc. relatio c. 16. Rubrik von Benedict. 
Im Text musste Ben. ‘vestrae’ bezw. ‘nostrae’ umschreiben 
zu ‘nostrae’ bezw. ‘sacerdotali’.


